KENDRION °

w

Delivery Note

{ Order No

Kendrion Automotive {Sibiu) SRL i

Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu !

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 Customer No

IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:

70026 - Modugno (Bari) ::hoﬂe:

ax:

IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Cur Id At Customer
Shipment Id
Delivery Date
Delivery Terms
Ship Addr Plant
Ship Unload Point
Transportnr.;

Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4

KUBHNE+NAGEL sal

ACCETTAZIONE MERCE

Delnote No Del.Note date:
526955_ May 16, 2024
135292

91026809

R¥R03!

Jodaieul

FCA - Free Carrier
100

14248

592331

78064

Accounting dept. Quantita dichiassta: Q>
70026 - Modugno (Bari) Quantita effettiva:
IT - ITALIEN Tipo Imballaggio:
Quantita Imbalti ) )
Conformita alle s%iie d lmballol._\%ﬁi)
LineNo Cust Part No ‘H"K ' Schedule No RelNo Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
— Part No ¢ - .o e
1 2517267700 182/5 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 668787
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust. stat. nr.: 85059029
Country Of Origin: RO
Pack Aid Qty  Pack Ald Id Cust Pack Aid Id ’ '
Pack f_\id_Descﬁ Cust Pack_Aid Desc i ) ) )
1 1013017 TBA-550500
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 20747 TBA-520922
221R0 Palettendecke! AOBOGE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740IT TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC E}
Total Net Weight [kg] 268.71 s
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendron Automative (Sibiu) SRI.
Sir. Lyon Nr. 2 Managing Director: Andra Boboc wwav.kendrion.com HSBC The Netherfands
RO-550018 Sibiy UST-ID-NR. RO10849666 info-pe-siblu@kendrion.com BIC:HSBCNL2A

Tel.:+40 259 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRE J32/513/1998
Eigenkapital: 19655520 RON
EQRI-NR, RO10949566

BRD GSG Filala Slblu (BIC; BROEROBU)
IBAN{EUR):ROB9BRDE330SV(167 1183300
IBAN{RON):RO85BRDE3305VD2166533300

IBAN(EUR}: NLE4 HSBC 1046 5820 15
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o

Rubricile incadrate cu linii groase trebuie completate de transportator
Les parties encadrées de lignes grasses dolvent &tra remplies parle ransporteur

Tha space framad with heavy llnes must be filled in by the carier

19+21+22

Including and
Y compris et

Inclusiv sl

1-15

9 Exoedilor denurelis drese, fare) SCRISOARE DE TRANSPORT
Sender {nam
Expédite(ur (n%n at:iresséﬁllé.%iM AUTOMOTIVE (SIBIU) sk CONSIGNMENT NOTE
bfesat SIBIU - 550018, str. LYON nr.2 LETTRE DE VOITURE
Registrul Comertulul; J32 / 5 '
tulud: 13/1998 CMR
CUI (CIF) : RO 10942565 ( )
!Cont: BRD GSG Filiala Sibiu
BAN :
‘ RON: ROB5 BRDE 3308 V021 6653 3300
Destintar (nume, adresa, tara} L Operater de transport (denumire, adresa, fara,
2 Caonsigner (name, address,country\\ig . \ \ € ‘11\: 16 Caprrier(name, adgresg, country) fera)
Desﬁr}?laire {rom, adresse, pays) %: AT Transporteur (nom, adresse, pays)
: \ Y TN i e v
G PO \. AN O A A\
f Y o2dk v AT AUTODANA GROUP sR.L.
R s N U J01/294/2006 ; RO 18517892
- } , he Sebes, Str. Ciocarliei, Nr.8
A v sud ABA - ROMANIA
Locul descéresrii (loc, {ara) 17 Transportatori succesivi {rume, adresa, tara)
Place of delivery of goods (place, country) Successive carriers {(name, addrass, country}
\ . Lieu prévu pour [a livraison de la marchandise (lieu, pays) Transperteurs successifs (nom, adresse, pays)
. Y
L\ SN A I
4 Locul incércrl (loc, tara, dala) 18 Rezerve gi observali ale transportatorilor
Place and date of taking over the goods (place, counlry, date) Carrjer's reservation and observalions
Lieu et date de |a prise en charge de la marchandise {lau, pays, date) Réserves et obsarvations du transporteur
AN . . AUTO NR.: : -
Vo Vi NS L e : e o ANs
Documente anexate SEMIREMORCA NR.:
Documents attached . N _ =
Documants annexés CONDUCATOR AUTO 1: I
a . . - e
\\;;gﬂ\ R RN S CONDUCATOR AUTO 2:
Mércl gi numere 7 v, Nrdecolete 8 Moddeambalare (  Naleramarfi (O Numér statistic {1 Greutate brutdkg {42 Cubajm?*
Marks and non ~Number of packages Melhod of packing Nature of the goods Statistical number Gross weight kg Volume m?
Margues et numerous Nembre da colls Mode d'emballage Nature de fa marchandise Nao statistique Palds brut kg Cubage m®
)
\ ;
- y M
\\ 3“\3\,‘, SR I ELR R

\ |

SA)15 BY 1A ALIUD B] 'ASSED B ZaAUDP anbynnd 8] e subl algiuiap B)UNS EINNISS [EMUeAe un,p snjd Us sesnelabuep sespueyaiew ep Uojuat ap seo us,
Kue 33 “iayop 3y pu Jagquinu a1 'ss2[o Ayl Jo suenajped BUY) UA(OD Al Jo aUIf ISBY 8Y} UO *ualealIes 8gissod BY] SBRISeN 'uonuew spoob snalabuep Jo ases U],

De completat pe rispunderea expeditoniiuf
To be complated on tha sender’s responsability
A remplir sous la responsabilité de I'expéditeur

C AR
Cl ggge I.flraber tietﬁg {ADRY)
La classe a chifite La lsitre
13 Instructiunile expeditorulul 10 Conventi speciale
Sender's instructions Special agreesments
Instructions de I'expéditeur Convenlions particuligres
Plata prin ' : ‘ il o B s Ealgtinatar
To be payd blffa déi ] signee
A payer par gg‘p MOdUQHO linataire
Preful fransporfulul . ‘f i 1
Carriage changeg * - +| ‘ TR P
Prix de transport> "7 o, f 'r7 M "_7“7’. s
Sold/Balance/Solde [ | 11 = ]
Taxe suplimentaé:f - 4 :& B
Supplem charge: I3 P f -
Supplomants F;!Gevuto Pn rlserva di
Instructiuni de platd / Instructions as to payment for carriage / Alte faxe 1 o 732 T
14 Prescriptions daffranchissement Other changes ventica Sﬂ qh *ta & quant" a”
B Franco / Carriage paid / Plata la expediere Frals accesoires
00 Nen france / Carriage forward / Plata [a destinajie Total
Stabilit in dafa . Suma de plala/Cash en deliveryt
21 Ecablished on LN (\ - 15 Romboirdament /
Establie 2 le ' =
B Receplia marfi Dala
22 23 AUTODANA GROUP sR.L. 24 peoo o
\01/294/2006 ; RO 18517892 ehandises recues s
Sebes, Str. Ciocrtiei, Nr.8 /")
M i Jud ALBA - REMANIA
‘_r' 1y, Al
Semnétura §i ﬁﬂh&lﬂulz .'rff-\’vigé natura gi stampila iransportatorutul: Semnitura si gtampila destinatarylul;
Signature and stitnp N: e sender /f’&}; ‘£i£alure and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
Signature et timbre de I'expéditeur ,;(\ ¥ ) Signature et timbre du transporteur Signature et limbre du destinataire

B3} 1S RYiD "Rsejo 1|Bpas ealqn) LIp aju 2unn ad Jeouan (enjuse ur gEug; ad sseomodad pnpiews toun juzuofuew |nzes u),



